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La Voix de chez nous - Lac -Sainte -Marie   

Dans notre communautéñÉvénements à venir / In our Community - Coming Events  

  Tous les MARDIS, commenant le 5 janvier de 13h00 ¨ 
15h30,  la  Bibliothèque municipale de Kazabazua vous invite 
à nos cours de peinture : 

§ Cours de base en aquarelle, huile ou acrylique etc. 

  LE CERCLE DE LECTURE se rencontre le 
troisième mercredi de chaque mois à 18h30 à 

la Bibliothèque de Kazabazua. 

Bibliothèque municipale de Kazaba-
zua:  373, route 105, C.P. 149, J0X 1X0  

Tél : 819-467-5746                         

Activités à la Bibliothèque de Kazabazua /  
Activities at the Kazabazua Municipal Library  

  EVERY TUESDAY, starting January 5 from 1 p.m. to 3:30 p.m.  
Kazabazua Municipal Library invites you to our painting 
course: 

§ Basic courses in watercolor, oil or acrylic etc. 

  THE BOOK CLUB meets on the third Wednesday of 
each month at 6:30pm at the Kazabazua Municipal Li-

brary. 

Kazabazua Municipal Library:  
373, route 105, C.P. 149, J0X 1X0  
Tel : 819-467-5746 

  Les Ski-Amis, nos ambassadeurs bénévoles du 
Mont Ste-Marie, recherchent un commanditaire 

(5000$) pour renouveler leurs manteaux. 

  Si quelquôun d®sire nous appuyer financi¯rement, 
svp communiquer avec Monique Allard Guimont (819-
467-5877, monique-allard@videotron.ca ) ou Sandy 

MacKay (819-483-3500 sandymackayis@gmail.com ) 

  Ski-Amis, our Mont Ste-Marie volunteer ambassa-
dors, are seeking a sponsor ($5,000) for badly needed 

new jackets. 

  Anyone interested in helping us out, please contact 
either Monique Allard Guimont (819-467-5877 

monique-allard@videotron.ca) or Sandy MacKay 

(819-483-3500 sandymackayis@gmail.com ) 
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Événements à Mont Ste -Marie Events   

  Finalement, il semble que Dame Nature nous ac-
corde de belles journ®es dôhiver. La neige ®tant au 
rendez-vous, nous pourrons profiter pleinement du 
ski au Mont Ste-Marie. Soyez aux aguets pour les 
différents événements corporatifs et de financement 
organisés au Mont Ste-Marie :  

§ Journée Ronald McDonald 
§ Ski for Kids de la Fondation du CHEO 
§ Journ®e pour lôh¹pital de Maniwaki 
§ Journée des militaires 

  On vous invite également aux activités après-ski 
au Bar Ryan II :  

§ Musique les samedis après-midi entre 15h et 
18h : Garry Davis, Ann + Vicky, Rainman ou 
Marc Charron 

§ soupers tous les vendredis et samedis avec me-
nu complet : steaks de la Ferme Sage, poulet 
BBQ, moules et pâtes et une nouvelle carte des 
vins. 

  Finally, Mother Nature decided to send us 
snow and cold Winter days. Come to the 
mountain, it is now time to take out your skis, 
snowboard or to come for after-ski at the Bar 
Ryan II. 
§ Music every Saturday afternoon between 

15h et 18h : Garry Davis, Ann + Vicky, 
Rainman or Marc Charron 

§ Suppers on Fridays and Saturdays with 
complete menu: steaks from the Sage 
Farm,  BBQ chicken, mussels and pasta 
with a new wine list. 

  Look out for the different fundraising events 
coming up soon at Mont Ste-Marie.  
§ Ronald McDonald Day 
§ Ski for Kids by CHEO Foundation 
§ Maniwaki Hospital Day 
§ Military Day 

Festival des arts de la scène Val -Gatinois, 7 e édition,  
5 au 12 mars 2016  /  

Festival des arts de la scène Val -Gatinois, Seventh Edition,  
March 5 -12, 2016  

  Le comité du Festival des arts de la scène Val-
Gatinois en collaboration avec lôAssociation des 
loisirs et la Municipalité de Lac-Sainte-Marie orga-
nise pour la septième année consécutive, un fes-

  The Committee for the Val-Gatinois Arts Festi-
val is proud to present a seventh edition of the 
Festival which will take place at various sites in 
the community of Lac-Sainte-Marie. This year, 

 

Euchre @ Le Pub McVey  

  Si vous aimez jouer aux cartes, joignez-
vous à nous le mercredi soir à 18h30. Ce 
nôest pas n®cessaire dô°tre l¨ chaque se-
maine. Venez quand ça vous adonne.  
  Il y a des frais de 2,00$. Beaucoup de 
plaisir en perspective et une bonne façon 
de passer une soir®e dôhiver! 

  If you like playing cards, come over on 
Wednesday night at 6:30. No need to at-
tend every week, just come when you 
can.  
  There is a $2.00 fee. Lots of fun and a 
great way to spend a winter evening! 

 

https://www.google.ca/imgres?imgurl=https://upload.wikimedia.org/wikipedia/en/thumb/9/9b/MontSteMarie.jpg/150px-MontSteMarie.jpg&imgrefurl=https://en.wikipedia.org/wiki/Mont_Ste._Marie&h=66&w=150&tbnid=055rbSjhf9LuwM:&docid=rkaDKvwJJ373GM&ei=SF6YVtuuHsjU
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tival des arts de la scène mettant en vedette un 
nombre important dôartistes dôici et dôailleurs.  

  Grâce aux contributions de nos partenaires et 
à la participation grandissante du public (800 
entrées en 2015), le Festival continue à se dé-
velopper et à faire rayonner la culture dans no-
tre région.  

  Voici un aperçu du Festival qui se déroulera 
du 5 au 12 mars 2016 sur plusieurs sites à Lac-
Sainte-Marie.  

§ Vins et fromage ̈  lôouverture le 5 mars.  

§ « Les Chipies sont à bout è, ¨ lôAuberge 
des deux Rives, pour la Journée internatio-
nale de la femme 

§ Musique, marionnettes et hip hop présen-
tés pour les écoles de la région. 

§ France DõAmour au spectacle de cl¹ture 
le 12 mars 

  La programmation complète sera affichée pro-
chainement sur notre site web au : www.festival
-val-gatinois.ca 

the Festival will present professional artists from 
our community and abroad. 

  Thanks to the generous contributions of our 
sponsors and the increasing audience participa-
tion (800 entries in 2015), the Festival continues 
to enhance the development of culture in the 
Gatineau Valley. 

  Here is a glimpse at the Festival, which will 
take place from March 5 to 12, 2016:  

§ Wine and cheese at the opening on March 
5.  

§ « Les Chipies sont à bout », at the Auber-
ge des deux Rives, on International Wo-
menôs Day 

§ Music, puppet shows and hip hop for the 
different schools in the Valley. 

§ France DõAmour to close the Festival on 
March 12 

  The full program of events will soon be avail-

able on our website: www.festival-val-gatinois.ca 

La voix de chez nous vous écoute  !  
Si vous avez le goût de commenter les affaires publi-

ques, partager des histoires, informer la communauté 

de vos activit®s ou communiquer quoi que ce soit dõau-

tre, nõh®sitez pas ¨ nous joindre ¨  

lavoixdecheznous@gmail.com 

Aux commerçants: Pour parrainer un bulletin  

communautaire 

Écrivez-nous à 

 lavoixdecheznous@gmail.com 

La voix de chez nous  

wants to hear from you!  

If youõd like to comment on public affairs, share stories, 

spread information within the community about upcom-

ing events or anything of interest, please contact us at  

lavoixdecheznous@gmail.com 

Businesses: Interested in sponsoring one of our  

community bulletins?     

Contact us at  

lavoixdecheznous@gmail.com 

http://www.festival-val-gatinois.ca
http://www.festival-val-gatinois.ca
http://www.festival-val-gatinois.ca
mailto:lavoixdecheznous@gmail.com
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par Monique Allard Guimont 

  La Voix de chez nous vous présente le calendrier des évé-
nements communautaires pour lõhiver 2016. Venez vous 
amuser avec nous! Comme toujours, il y en aura pour tous 
les goûts. Le prochain calendrier paraîtra vers la fin de mars. 

Événements hebdomadaires 

le lundi: 

§ Familles dôabord, Ateliers de jeux parents-enfants et ateliers 
pour parents (en anglais) au sous-sol des bureaux municipaux 
de Kazabazua, 9h30 à 11h30, Nathalie Séguin, 819-467-3774 

§ Jeux de fl®chettes, Salle de lôĄge dôor, 10 rue du Centre ¨ 
19h00, Michele ou Jacques Beaudoin, 819-467-3721  

§ Cours de conditionnement physique, Salle communautaire, 10 

rue du Centre, 19h à 20h, Fanny Roy, 819-467-5751 

le mardi: 

§ Sacs de sable, Salle de lôĄge dôor,  10 rue du Centre ¨ 13h00, 

Monique Kenney, 819-467-2126 

§ Cours de peinture, Biblioth¯que municipale de Kazabazua, de 

13h00 ¨ 15h30, Tél : 819-467-5746  

§ Bingo, Salle de lôĄge dôor, 10 rue du Centre ¨ 18h30, Ir¯ne La-

chapelle, 819-467-5222 (toutes les deux semaines) 

le mercredi:  

§ Familles dôabord, Ateliers de jeux parents-enfants et ateliers 
pour parents (en anglais) au sous-sol des bureaux municipaux 

de Kazabazua, 9h30 à 11h30, Nathalie Séguin, 819-467-3774 

§ Ateliers de peinture, salle de lô©ge dôor, 10 rue du Centre, LSM 

entre 9h00 et midi, Louise Hummell, 819-467-4388 

§ Cercle de lecture, Bibliothèque de Kazabazua, 18h30           
(3e mercredi de chaque mois) 

§ Cours de conditionnement physique, 10 rue du Centre, 18h30 à 

19h30, Fanny Roy, 819-467-5751  

§ Euchre (cartes), Pub McVey, 18h30, frais dõentr®e de $2,00 

le jeudi: 

§ Familles dôabord, Ateliers ôõLive Wellõõet halte-garderie au 
sous-sol des bureaux municipaux de Kazabazua, 9h30 à 11h30, 
Nathalie Séguin, 819-467-3774 

§ Familles dôabord, Ateliers brico-jasette et halte-garderie, à 
lô®cole primaire Saint Nom de Marie, 18h ¨ 20h, Nathalie S®-
guin, 819-467-3774 

§ Jeux de fléchettes au Resto Lacalong, 19h00,  Marlene Gervais, 

819-467-2404  

Calendrier des événements  / Calendar of Community Events 

by Monique Allard Guimont 

  La Voix de chez nous presents the new calendar of commu-
nity events for Winter 2016. We are inviting you to join the fun 
in our lively community! Our next calendar will be published at 
the end of March. 

Weekly activities  

Mondays: 

§ Familles dôabord, Parent-Child workshops and parent work-
shops, Basement of Kazabazua municipal building, 9:30am to 
11:30pm, Nathalie S®guin, 819-467-3774 

§ Darts evening : 10 rue du Centre at 7:00pm. Contact:  Michele or 
Jacques Beaudoin, 819-467-3721  

§ Fitness classes, Community Hall, 10 rue du Centre, 7:00pm to 

8:00pm, Fanny Roy, 819-467-5751 

Tuesdays: 

§ Sand bag toss:  10 rue du Centre 1:00pm. Contact:  Monique 
Kenney, 819-467-2126 

§ Painting course, Kazabazua Municipal Library, from 1:00pm to 
3:30pm, Tel: 819-467-5746  

§ Bingo:  10 rue du Centre at 6:30pm, Contact:  Irène Lachapelle 

819-467-5222 (bi-weekly) 

Wednesdays:  

§ Familles dôabord, Parent-Child Workshops and parent work-
shops, Basement of Kazabazua municipal building, 9:30am to 

11:30am, Nathalie S®guin, 819-467-3774 

§ Painting Workshops, 10, rue du Centre, LSM, from 9:00am to 

12:00am, Louise Hummell, 819-467-4388 

§ Book Club meetings, Kazabazua Municipal Library, 6:30pm    
(3rd Wednesday of each month) 

§ Fitness classes, 10 rue du Centre, 6:30pm to 7:30pm, Fanny 

Roy, 819-467-5751  

§ Euchre, Pub McVey, 6:30pm, $2,00$ fee 

Thursdays: 

§ Familles dôabord, ôõLive Wellõõ workshops, Basement of Kazaba-
zua municipal building, 9:30am to 11:30am, Nathalie Séguin, 819
-467-3774 

§ Familles dôabord, Activities and drop-in daycare at the Saint 
Nom de Marie Primary School, 6:00pm to 8:00pm, Nathalie Sé-
guin, 819-467-3774 

§ Darts evening at Resto Lacalong at 7:00pm, Contact:  Marlene 

Gervais, 819-467-2404  



le vendredi : 

§ Menu spécial du souper au Bar Ryan II, MSM - steaks, poulet 
BBQ, moules, pâtes et nouvelle carte des vins, 819-467-5200 

le samedi : 

§ Après-ski au Bar Ryan II, entre 15h00 et 18h00, avec Garry 

Davis, Ann + Vicky, Rainman ou Marc Charron 

§ Menu spécial du souper au Bar Ryan II, steaks, poulet BBQ, 

moules, pâtes et nouvelle carte des vins, 819-467-5200 

le dimanche:  

§ Messe paroissiale ¨ lô£glise Saint Nom de Marie ¨ 9h00       

§ Buffet chinois, Restaurant Le Lacalong, entre 17h et 20h, Manon 

ou Denise, 819-467-1111 (chaque dernier dimanche du mois)  

Événements à venir - Janvier 2016 

le 16 janvier : 

§ Bal de Neige : soirée dansante avec Dulce Robles à 20h00, 
Centre communautaire de Lac-Sainte-Marie 

 le 28 janvier : 

§ Journée Ronald McDonald au Mont Ste-Marie 

le 31 janvier : 

§ Confirmation des jeunes par Mgr Paul-André Durocher,  
Église Saint Nom de Marie, à 9h00  

§ Prochain Buffet chinois, Resto Le Lacalong, 819-467-1111 

À venirð Février 2016 

le 5 février : 

§ Premier vendredi du mois, messe à 9h, suivie de la ren-
contre de prière, Église Saint Nom de Marie 

le 12 février : 

§ « Ski for Kids », à Mont Ste-Marie, Fondation du CHEO 

les 13-14 février :  

§ Table dõh¹te pour la St-Valentin,  Le Lacalong, 819-467-
1111 

le 21 février : 

§ Rencontre Grandir dans la Foi, « Du b®n®volat ¨ lôengage-
ment è, Sacristie de lô£glise Saint Nom de Marie, 10h15,  

     caf® et go¾ter servis 

Fridays: 

§ Special menu for supper at the Bar Ryan II, MSM- steaks, 
BBQ chicken, mussels, pasta and a new wine list, 819-467-

5200 

Saturdays: 

§ Après-ski at the Bar Ryan II, between 3:00pm and 6:00pm, 

with Garry Davis, Ann + Vicky, Rainman or Marc Charron 

§ Special menu for supper at the Bar Ryan II, steaks, BBQ 

chichen, mussels, pasta and a new wine list, 819-467-5200 

Sundays: 

§ Parish Mass at Saint Nom de Marie Church, 9:00am  

§ Chinese Buffet, Lacalong Restaurant, 5:00 to 8:00 pm, Manon 

or Denise, 819-467-1111 (every last Sunday of the month) 

Coming Events - January 2016 

January 16: 

§ Winterfest Dance with Dulce Robles, 8:00pm, Lac-
Sainte-Marie Community Centre 

January 28: 

§ Ronald McDonald Day at Mont Ste-Marie 

January 31: 

§ Youth Confirmation by Mgr Paul-André Durocher, 
9am, Saint Nom de Marie Church 

§  Chinese Buffet, Resto Le Lacalong, 819-467-1111 

Coming Events - February 2016 

February 5: 

§ First Friday of the month, mass at 9am, followed by a 
Prayer meeting, Saint Nom de Marie Church 

February 12: 

§ « Ski for Kids » at Mont Ste-Marie, CHEO Foundation 

February 13-14: 

§ Valentineõs Day menu, Le Lacalong, 819-467-1111 

February 21: 

§ Grandir dans la Foi, ñDu b®n®volat ¨ lôengagementò, 
Meeting in the sacristy of Saint Nom de Marie, 10:15am, 
with coffee and snack  
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Calendrier des événements  / Calendar of Community Events 
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Un party dôHalloween haut en couleurs au Lacalong! A colourful Halloween party at the Lacalong! 

Calendrier des événements  / Calendar of Community Events 

le 27 février : 

§ Tournoi de poker « Texas Holdem », Le Lacalong, à 
13h,  819-467-1111 

du 29 février au 4 mars : 

§ Semaine de relâche du Québec  

À venirð Mars 2016 

Du 5  au 12 mars : 

§ Festival des Arts de la scène Val-Gatinois 

Du 14 au 18 mars : 

§ Semaine de rel©che de lõOntario 

      

 

February 27: 

§ Texas Holdem Poker Tournament, Le Lacalong, 
1:00pm, 819-467-1111 

February 29 to March 4: 

§ Quebec March break  

Coming Events - March 2016 

March 5 to 12: 

§ « Festival des Arts » (Gatineau Valley Art Festival) 

March 14 to 18: 

§ Ontario March Break  

Événements passés / Past Community Events 
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Des artisanes formidables au Salon de Noël du Lacalong / A great Christmas Craft Show at the Lacalong 

Le déjeuner du maire, un événement très populaire et vraiment réussi! Merci à l'équipe formidable 
qui l'a préparé et aux jeunes qui ont aidé au service. 

 Mayor's breakfast is always very popular. It was a real success! Thanks to the great team who pre-
pared it and to the youth who helped with the service. 


